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וַיֹּ֤אמֶר1
И–сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֔
Моисею
H4872

א בֹּ֖
войди
H0935

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֑
Фараону
H6547

י־ כִּֽ
ибо–

י אֲנִ֞
Я
H0589

דְתִּי הִכְבַּ֤
ожесточил
H3513

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

לִבּוֹ֙
сердце–его

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

לֵב֣
сердце

יו עֲבָדָ֔
слуг–его
H5650

עַן לְמַ֗
чтобы
H4616

י שִׁתִ֛
положить–Мне
H7896

י אֹתֹתַ֥
знамения–Мои
H0226

לֶּה אֵ֖
эти
H0428

בְּקִרְבּֽוֹ׃
в–среде–его
H7130

И сказал Господь Моисею: войди к фараону, ибо Я отягчил сердце его и сердце рабов его, чтобы явить 
между ними сии знамения Мои,

עַן2 וּלְמַ֡
И–чтобы
H4616

תְּסַפֵּר֩
рассказал–ты

י בְּאָזְנֵ֨
в–уши
H0241

בִנְךָ֜
сына–твоего

וּבֶן־
и–сына–

בִּנְךָ֗
сына–твоего

אֵת֣
[знак прямого дополнения]
H0853

ר אֲשֶׁ֤
что

֙ הִתְעַלַּלְ֙תִּי
совершил–Я

יִם בְּמִצְרַ֔
в–Египте
H4714

וְאֶת־
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

י אֹתֹתַ֖
знамения–Мои
H0226

אֲשֶׁר־
которые–

מְתִּי שַׂ֣
положил–Я

בָם֑
на–них

ם ידַעְתֶּ֖ וִֽ
и–узнаете
H3045

כִּי־
что–

אֲנִ֥י
Я
H0589

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

и чтобы ты рассказывал сыну твоему и сыну сына твоего о том, что Я сделал в Египте, и о знамениях Моих, 
которые Я показал в нем, и чтобы вы знали, что Я Господь.

א3 ֹ֨ וַיָּב
И–вошёл
H0935

ה מֹשֶׁ֣
Моисей
H4872

֮ וְאַהֲרֹן
и–Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

֒ פַּרְעֹה
Фараону
H6547

וַיֹּאמְר֣וּ
и–сказали
H0559

יו אֵלָ֗
ему
H0413

ה־ כֹּֽ
так–
H3541

אָמַ֤ר
сказал
H0559

יְהוָה֙
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֣
Бог
H0430

ים עִבְרִ֔ הָֽ
евреев
H5680

עַד־
до–
H5704

מָתַ֣י
каких–пор
H4970

נְתָּ מֵאַ֔
отказываешься–ты
H3985

לֵעָנֹ֖ת
смириться

מִפָּנָי֑
пред–лицом–Моим
H6440

ח שַׁלַּ֥
отпусти
H7971

י עַמִּ֖
народ–Мой

נִי׃ וְיַֽעַבְדֻֽ
и–пусть–служат–Мне
H5647

Моисей и Аарон пришли к фараону и сказали ему: так говорит Господь, Бог Евреев: долго ли ты не 
смиришься предо Мною? отпусти народ Мой, чтобы он совершил Мне служение;

י4 כִּ֛
Ибо

אִם־
если–

ן מָאֵ֥
отказываешься
H3986

ה אַתָּ֖
ты

חַ לְשַׁלֵּ֣
отпустить
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

י עַמִּ֑
народ–Мой

י הִנְנִ֨
вот–Я
H2009

יא מֵבִ֥
привожу
H0935

מָחָ֛ר
завтра
H4279

ה אַרְבֶּ֖
саранчу
H0697

ךָ׃ בִּגְבֻלֶֽ
в–пределы–твои
H1366

а если ты не отпустишь народа Моего, то вот, завтра [в это самое время] Я наведу саранчу на [всю] твою 
область:
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וְכִסָּה5֙
И–покроет–она
H3680

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

עֵי֣ן
лицо

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

יוּכַ֖ל
сможет–он
H3201

ת לִרְאֹ֣
видеть
H7200

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

הָאָרֶ֑ץ
землю
H0776

׀וְאָכַל֣ 
и–поест
H0398

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יֶתֶ֣ר
остаток

ה הַפְּלֵטָ֗
спасённого
H6413

הַנִּשְׁאֶ֤רֶת
оставшийся
H7604

לָכֶם֙
у–вас

מִן־
от–

ד הַבָּרָ֔
града
H1259

֙ וְאָכַל
и–поест
H0398

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

כָּל־
все–
H3605

ץ הָעֵ֔
деревья
H6086

חַ הַצֹּמֵ֥
растущие
H6779

לָכֶ֖ם
у–вас

מִן־
от–

ה׃ הַשָּׂדֶֽ
поля

она покроет лице земли так, что нельзя будет видеть земли, и поест у вас [все] оставшееся [на земле], 
уцелевшее от града; объест также все дерева, растущие у вас в поле,

וּמָלְא֨ו6ּ
И–наполнятся
H4390

יךָ בָתֶּ֜
дома–твои

י וּבָתֵּ֣
и–дома

כָל־
всех–
H3605

֮ עֲבָדֶיךָ
слуг–твоих
H5650

י וּבָתֵּ֣
и–дома

כָל־
всех–
H3605

מִצְרַיִם֒
Египтян
H4713

ר אֲשֶׁ֨
чего

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

רָא֤וּ
видели
H7200

אֲבֹתֶי֙ךָ֙
отцы–твои
H0001

וַאֲב֣וֹת
и–отцы
H0001

יךָ אֲבֹתֶ֔
отцов–твоих
H0001

מִיּ֗וֹם
со–дня
H3117

הֱיוֹתָם֙
бытия–их
H1961

עַל־
на–

ה הָאֲ֣דָמָ֔
земле
H0127

עַ֖ד
до
H5704

הַיּ֣וֹם
дня
H3117

הַזֶּ֑ה
этого
H2088

וַיִּ֥פֶן
и–повернулся
H6437

א וַיֵּצֵ֖
и–вышел
H3318

מֵעִ֥ם
от

ה׃ פַּרְעֹֽ
Фараона
H6547

и наполнит домы твои, домы всех рабов твоих и [все] домы всех Египтян, чего не видели отцы твои, ни 
отцы отцов твоих со дня, как живут на земле, даже до сего дня. [Моисей] обратился и вышел от фараона.

7֩ וַיֹּאמְרוּ
И–сказали
H0559

י עַבְדֵ֨
слуги
H5650

ה פַרְעֹ֜
Фараона
H6547

יו אֵלָ֗
ему
H0413

עַד־
до–
H5704

֙ מָתַי
каких–пор
H4970

יִהְיֶ֨ה
будет
H1961

זֶה֥
этот
H2088

֙ לָנ֙וּ
нам

שׁ לְמוֹקֵ֔
капканом
H4170

שַׁלַּח֙
отпусти
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ים הָאֲ֣נָשִׁ֔
людей
H0376

וְיַֽעַבְד֖וּ
и–пусть–служат
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יְהוָה֣
Яхве
H3068

אֱלֹהֵיהֶם֑
Богу–их
H0430

הֲטֶרֶ֣ם
разве–ещё–не
H2962

ע תֵּדַ֔
знаешь–ты
H3045

י כִּ֥
что

ה אָבְדָ֖
погиб
H0006

יִם׃ מִצְרָֽ
Египет
H4714

Тогда рабы фараоновы сказали ему: долго ли он будет мучить нас? отпусти сих людей, пусть они совершат 
служение Господу, Богу своему; неужели ты еще не видишь, что Египет гибнет?

ב8 וַיּוּשַׁ֞
И–возвращены–были
H7725

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ה מֹשֶׁ֤
Моисей
H4872

ת־ וְאֶֽ
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

֙ אַהֲרֹן
Аарон
H0175

אֶל־
к–
H0413

ה פַּרְעֹ֔
Фараону
H6547

וַיֹּ֣אמֶר
и–сказал–он
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
им
H0413

לְכ֥וּ
идите
H3212

עִבְד֖וּ
служите
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יְהוָה֣
Яхве
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Богу–вашему
H0430

י מִ֥
кто
H4310

י וָמִ֖
и–кто
H4310

ים׃ הַהֹלְכִֽ
идущие
H1980

И возвратили Моисея и Аарона к фараону, и [фараон] сказал им: пойдите, совершите служение Господу, 
Богу вашему; кто же и кто пойдет?
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וַיֹּ֣אמֶר9
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моисей
H4872

ינוּ בִּנְעָרֵ֥
с–юношами–нашими
H5288

וּבִזְקֵנֵי֖נוּ
и–со–старцами–нашими
H2205

נֵלֵךְ֑
пойдём
H3212

ינוּ בְּבָנֵ֨
с–сыновьями–нашими

נוּ וּבִבְנוֹתֵ֜
и–с–дочерями–нашими
H1323

בְּצאֹנֵנ֤וּ
с–мелким–скотом–нашим
H6629

֙ וּבִבְקָרֵנ֙וּ
и–с–крупным–скотом–нашим
H1241

ךְ נֵלֵ֔
пойдём
H3212

י כִּ֥
ибо

חַג־
праздник–
H2282

יְהוָה֖
Яхве
H3068

נוּ׃ לָֽ
у–нас

И сказал Моисей: пойдем с малолетними нашими и стариками нашими, с сыновьями нашими и дочерями 
нашими, и с овцами нашими и с волами нашими пойдем, ибо у нас праздник Господу [Богу нашему].

וַיֹּ֣אמֶר10
И–сказал–он
H0559

ם אֲלֵהֶ֗
им
H0413

י יְהִ֨
пусть–будет
H1961

כֵן֤
так

יְהוָה֙
Яхве
H3068

ם עִמָּכֶ֔
с–вами

ר כַּאֲשֶׁ֛
как

ח אֲשַׁלַּ֥
отпущу
H7971

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

ת־ וְאֶֽ
и–[знак прямого дополнения]–
H0853

טַפְּכֶם֑
детей–ваших
H2945

רְא֕וּ
смотрите
H7200

י כִּ֥
ибо

רָעָ֖ה
зло

נֶגֶ֥ד
пред
H5048

ם׃ פְּנֵיכֶֽ
лицом–вашим
H6440

[Фараон] сказал им: пусть будет так, Господь с вами! я готов отпустить вас: но зачем с детьми? видите, у вас 
худое намерение!

א11 ֹ֣ ל
Не
H3808

ן כֵ֗
так

לְכֽוּ־
идите–
H3212

נָא֤
же
H4994

הַגְּבָרִים֙
мужчины
H1397

וְעִבְד֣וּ
и–служите
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

י כִּ֥
ибо

הּ אֹתָ֖
это
H0853

ם אַתֶּ֣
вы

ים מְבַקְשִׁ֑
просите
H1245

וַיְגָרֶ֣שׁ
и–изгнал
H1644

ם אֹתָ֔
их
H0853

מֵאֵ֖ת
от
H0854

פְּנֵי֥
лица
H6440

ה׃ פַרְעֹֽ
Фараона
H6547

פ
[абзац]

нет: пойдите одни мужчины и совершите служение Господу, так как вы сего просили. И выгнали их от 
фараона.

אמֶר12 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моисею
H4872

ה נְטֵ֨
простри
H5186

יָדְךָ֜
руку–твою
H3027

עַל־
на–

אֶ֤רֶץ
землю
H0776

מִצְרַיִ֙ם֙
Египта
H4714

ה אַרְבֶּ֔ בָּֽ
за–саранчой
H0697

וְיַעַ֖ל
и–выйдет–она
H5927

עַל־
на–

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

֙ וְיאֹכַל
и–поест
H0398

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

רֶץ הָאָ֔
земли
H0776

אֵ֛ת
[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
всё–
H3605

ר אֲשֶׁ֥
что

יר הִשְׁאִ֖
оставил
H7604

ד׃ הַבָּרָֽ
град
H1259

Тогда Господь сказал Моисею: простри руку твою на землю Египетскую, и пусть нападет саранча на землю 
Египетскую и поест всю траву земную [и все плоды древесные], всё, что уцелело от града.
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וַיֵּ֨ט13
И–простёр
H5186

ה מֹשֶׁ֣
Моисей
H4872

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

֮ מַטֵּהוּ
посох–свой
H4294

עַל־
на–

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

מִצְרַיִם֒
Египта
H4714

וַֽיהוָ֗ה
и–Яхве
H3068

נִהַ֤ג
навёл

ר֥וּחַ
ветер
H7307

קָדִים֙
восточный
H6921

רֶץ בָּאָ֔
на–землю
H0776

כָּל־
весь–
H3605

הַיּ֥וֹם
день
H3117

הַה֖וּא
тот
H1931

וְכָל־
и–всю–
H3605

יְלָה הַלָּ֑
ночь
H3915

קֶר הַבֹּ֣
утро
H1242

הָיָ֔ה
настало
H1961

֙ וְרוּ֙חַ
и–ветер
H7307

ים הַקָּדִ֔
восточный
H6921

א נָשָׂ֖
принёс
H5375

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ה׃ הָאַרְבֶּֽ
саранчу
H0697

И простер Моисей жезл свой на землю Египетскую, и Господь навел на сию землю восточный ветер, 
продолжавшийся весь тот день и всю ночь. Настало утро, и восточный ветер нанес саранчу.

וַיַּ֣עַל14
И–вышла
H5927

ה אַרְבֶּ֗ הָֽ
саранча
H0697

עַל֚
на

כָּל־
всю–
H3605

אֶרֶ֣ץ
землю
H0776

יִם מִצְרַ֔
Египта
H4714

נַח וַיָּ֕
и–опустилась
H5117

ל בְּכֹ֖
по–всей
H3605

גְּב֣וּל
области
H1366

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

כָּבֵד֣
тяжело
H3515

ד מְאֹ֔
очень
H3966

פָנָיו לְ֠
прежде–неё
H6440

לאֹ־
не–
H3808

יָה הָ֨
было
H1961

כֵן֤
такой

אַרְבֶּה֙
саранчи
H0697

הוּ כָּמֹ֔
подобной–ей
H3644

יו וְאַחֲרָ֖
и–после–неё

א ֹ֥ ל
не
H3808

הְיֶה־ יִֽ
будет–
H1961

ן׃ כֵּֽ
такой

И напала саранча на всю землю Египетскую и легла по всей стране Египетской в великом множестве: 
прежде не бывало такой саранчи, и после сего не будет такой;

ס15 וַיְכַ֞
И–покрыла–она
H3680

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

עֵי֣ן
лицо

כָּל־
всей–
H3605

֮ הָאָרֶץ
земли
H0776

ךְ וַתֶּחְשַׁ֣
и–потемнела
H2821

הָאָרֶץ֒
земля
H0776

אכַל וַיֹּ֜
и–поела–она
H0398

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

כָּל־
всю–
H3605

עֵשֶׂ֣ב
траву
H6212

רֶץ הָאָ֗
земли
H0776

וְאֵת֙
и–[знак прямого дополнения]
H0853

כָּל־
все–
H3605

י פְּרִ֣
плоды
H6529

ץ הָעֵ֔
деревьев
H6086

ר אֲשֶׁ֥
которые

יר הוֹתִ֖
оставил
H3498

הַבָּרָ֑ד
град
H1259

וְלאֹ־
и–не–
H3808

ר נוֹתַ֨
осталось
H3498

כָּל־
никакой–
H3605

יֶרֶ֧ק
зелени
H3418

בָּעֵץ֛
на–деревьях
H6086

וּבְעֵ֥שֶׂב
и–на–траве
H6212

ה הַשָּׂדֶ֖
поля

בְּכָל־
по–всей–
H3605

רֶץ אֶ֥
земле
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

она покрыла лице всей земли, так что земли не было видно, и поела всю траву земную и все плоды 
древесные, уцелевшие от града, и не осталось никакой зелени ни на деревах, ни на траве полевой во всей 
земле Египетской.

וַיְמַהֵר16֣
И–поспешил

ה פַּרְעֹ֔
Фараон
H6547

א ֹ֖ לִקְר
призвать
H7121

ה לְמֹשֶׁ֣
Моисея
H4872

ן וּֽלְאַהֲרֹ֑
и–Аарона
H0175

אמֶר וַיֹּ֗
и–сказал
H0559

חָטָ֛אתִי
согрешил–я
H2398

לַיהוָה֥
против–Яхве
H3068

אֱלֹֽהֵיכֶ֖ם
Бога–вашего
H0430

ם׃ וְלָכֶֽ
и–против–вас

Фараон поспешно призвал Моисея и Аарона и сказал: согрешил я пред Господом, Богом вашим, и пред 
вами;
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ה17 וְעַתָּ֗
И–теперь
H6258

א שָׂ֣
прости
H5375

נָא֤
же
H4994

֙ חַטָּאתִי
грех–мой

אַךְ֣
только
H0389

עַם הַפַּ֔
этот–раз
H6471

ירוּ וְהַעְתִּ֖
и–помолитесь
H6279

לַיהוָה֣
Яхве
H3068

אֱלֹהֵיכֶם֑
Богу–вашему
H0430

וְיָסֵר֙
и–пусть–удалит
H5493

י עָלַ֔ מֵֽ
от–меня

ק רַ֖
только
H7535

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

וֶת הַמָּ֥
смерть
H4194

ה׃ הַזֶּֽ
эту
H2088

теперь простите грех мой еще раз и помолитесь Господу Богу вашему, чтобы Он только отвратил от меня 
сию смерть.

א18 וַיֵּצֵ֖
И–вышел–он
H3318

מֵעִם֣
от

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

ר וַיֶּעְתַּ֖
и–помолился
H6279

אֶל־
к–
H0413

יְהוָֽה׃
Яхве
H3068

[Моисей] вышел от фараона и помолился Господу.

ך19ְ וַיַּהֲפֹ֨
И–обратил
H2015

יְהוָה֤
Яхве
H3068

רֽוּחַ־
ветер–
H7307

יָם֙
морской
H3220

חָזָק֣
сильный
H2389

ד מְאֹ֔
очень
H3966

וַיִּשָּׂא֙
и–поднял–он
H5375

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

ה הָאַ֣רְבֶּ֔
саранчу
H0697

וַיִּתְקָעֵ֖הוּ
и–ввергнул–её
H8628

יָמָּ֣ה
в–море
H3220

סּ֑וּף
Чермное
H5488

א ֹ֤ ל
не
H3808

נִשְׁאַר֙
осталось
H7604

ה אַרְבֶּ֣
саранчи
H0697

ד אֶחָ֔
ни–одной
H0259

ל בְּכֹ֖
по–всей
H3605

גְּב֥וּל
области
H1366

יִם׃ מִצְרָֽ
Египта
H4714

И воздвигнул Господь с противной стороны западный весьма сильный ветер, и он понес саранчу и бросил 
ее в Чермное море: не осталось ни одной саранчи во всей стране Египетской.

וַיְחַזֵּ֥ק20
И–ожесточил
H2388

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

לֵב֣
сердце

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

ח שִׁלַּ֖
отпустил
H7971

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

בְּנֵי֥
сынов

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Исраэля
H3478

פ
[абзац]

Но Господь ожесточил сердце фараона, и он не отпустил сынов Израилевых.

אמֶר21 וַיֹּ֨
И–сказал
H0559

יְהוָ֜ה
Яхве
H3068

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моисею
H4872

נְטֵ֤ה
простри
H5186

יָֽדְךָ֙
руку–твою
H3027

עַל־
к–

יִם הַשָּׁמַ֔
небу
H8064

וִ֥יהִי
и–будет
H1961

שֶׁךְ חֹ֖
тьма
H2822

עַל־
на–

אֶרֶ֣ץ
земле
H0776

מִצְרָ֑יִם
Египта
H4714

וְיָמֵ֖שׁ
и–ощутима
H4959

שֶׁךְ׃ חֹֽ
тьма
H2822

И сказал Господь Моисею: простри руку твою к небу, и будет тьма на земле Египетской, осязаемая тьма.

וַיֵּ֥ט22
И–простёр
H5186

ה מֹשֶׁ֛
Моисей
H4872

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יָד֖וֹ
руку–свою
H3027

עַל־
к–

הַשָּׁמָיִ֑ם
небу
H8064

י וַיְהִ֧
и–стала
H1961

שֶׁךְ־ חֹֽ
тьма–
H2822

אֲפֵלָה֛
густая
H0653

בְּכָל־
по–всей–
H3605

רֶץ אֶ֥
земле
H0776

יִם מִצְרַ֖
Египта
H4714

שְׁלֹ֥שֶׁת
три
H7969

ים׃ יָמִֽ
дня
H3117

Моисей простер руку свою к небу, и была густая тьма по всей земле Египетской три дня;
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א־23 ֹֽ ל
Не–
H3808

רָא֞וּ
видели
H7200

אִ֣ישׁ
человек
H0376

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יו אָחִ֗
брата–своего
H0251

וְלאֹ־
и–не–
H3808

מוּ קָ֛
вставали

ישׁ אִ֥
человек
H0376

יו מִתַּחְתָּ֖
с–места–своего
H8478

שְׁלֹ֣שֶׁת
три
H7969

ים יָמִ֑
дня
H3117

וּֽלְכָל־
а–у–всех–
H3605

בְּנֵי֧
сынов

יִשְׂרָאֵ֛ל
Исраэля
H3478

יָה הָ֥
был
H1961

א֖וֹר
свет
H0216

ם׃ בְּמוֹשְׁבֹתָֽ
в–жилищах–их
H4186

не видели друг друга, и никто не вставал с места своего три дня; у всех же сынов Израилевых был свет в 
жилищах их.

א24 וַיִּקְרָ֨
И–призвал
H7121

ה פַרְעֹ֜
Фараон
H6547

אֶל־
к–
H0413

ה מֹשֶׁ֗
Моисею
H4872

וַיֹּא֙מֶר֙
и–сказал
H0559

֙ לְכוּ
идите
H3212

עִבְד֣וּ
служите
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

ק רַ֛
только
H7535

צאֹנְכֶ֥ם
мелкий–скот–ваш
H6629

וּבְקַרְכֶ֖ם
и–крупный–скот–ваш
H1241

ג יֻצָּ֑
пусть–останутся
H3322

ם־ גַּֽ
также–
H1571

טַפְּכֶ֖ם
дети–ваши
H2945

יֵלֵ֥ךְ
пусть–идут
H3212

ם׃ עִמָּכֶֽ
с–вами

Фараон призвал Моисея [и Аарона] и сказал: пойдите, совершите служение Господу [Богу вашему], пусть 
только останется мелкий и крупный скот ваш, а дети ваши пусть идут с вами.

וַיֹּ֣אמֶר25
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֔
Моисей
H4872

גַּם־
также–
H1571

ה אַתָּ֛
ты

ן תִּתֵּ֥
дашь
H5414

נוּ בְּיָדֵ֖
в–руки–наши
H3027

ים זְבָחִ֣
жертвы
H2077

וְעֹל֑וֹת
и–всесожжения

ינוּ וְעָשִׂ֖
и–совершим

לַיהוָה֥
Яхве
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Богу–нашему
H0430

Но Моисей сказал: [нет,] дай также в руки наши жертвы и всесожжения, чтобы принести Господу Богу 
нашему;

וְגַם־26
И–также–
H1571

נוּ מִקְנֵ֜
скот–наш
H4735

יֵלֵךְ֣
пойдёт
H3212

נוּ עִמָּ֗
с–нами

א ֹ֤ ל
не
H3808

תִשָּׁאֵר֙
останется
H7604

ה פַּרְסָ֔
копыта
H6541

כִּ֚י
ибо

נּוּ מִמֶּ֣
из–него

ח נִקַּ֔
возьмём–мы
H3947

ד לַעֲבֹ֖
служить
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יְהוָה֣
Яхве
H3068

אֱלֹהֵי֑נוּ
Богу–нашему
H0430

וַאֲנַחְ֣נוּ
и–мы
H0587

א־ ֹֽ ל
не–
H3808

ע נֵדַ֗
знаем
H3045

ה־ מַֽ
чем–
H4100

נַּעֲבֹד֙
будем–служить
H5647

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

יְהוָ֔ה
Яхве
H3068

עַד־
до–
H5704

נוּ בֹּאֵ֖
прихода–нашего
H0935

ׁמָּה׃ שָֽ
туда
H8033

пусть пойдут и стада наши с нами, не останется ни копыта; ибо из них мы возьмем на жертву Господу, Богу 
нашему; но доколе не придем туда, мы не знаем, что принести в жертву Господу [Богу нашему].

וַיְחַזֵּ֥ק27
И–ожесточил
H2388

יְהוָה֖
Яхве
H3068

אֶת־
[знак прямого дополнения]–
H0853

לֵב֣
сердце

ה פַּרְעֹ֑
Фараона
H6547

א ֹ֥ וְל
и–не
H3808

אָבָ֖ה
захотел
H0014

ם׃ לְשַׁלְּחָֽ
отпустить–их
H7971

И ожесточил Господь сердце фараона, и он не захотел отпустить их.
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אמֶר־28 וַיֹּֽ
И–сказал–
H0559

ל֥וֹ
ему

ה פַרְעֹ֖
Фараон
H6547

לֵךְ֣
уйди
H3212

מֵעָלָי֑
от–меня

מֶר הִשָּׁ֣
берегись
H8104

לְךָ֗
себя

אֶל־
не–
H0408

תֹּסֶ֙ף֙
продолжай
H3254

רְא֣וֹת
видеть
H7200

י פָּנַ֔
лицо–моё
H6440

י כִּ֗
ибо

בְּי֛וֹם
в–день
H3117

רְאֹתְךָ֥
увидишь–ты
H7200

פָנַי֖
лицо–моё
H6440

תָּמֽוּת׃
умрёшь
H4191

И сказал ему фараон: пойди от меня; берегись, не являйся более пред лице мое; в тот день, когда ты 
увидишь лице мое, умрешь.

וַיֹּ֥אמֶר29
И–сказал
H0559

ה מֹשֶׁ֖
Моисей
H4872

ן כֵּ֣
верно

רְתָּ דִּבַּ֑
сказал–ты
H1696

לאֹ־
не–
H3808

ף אֹסִ֥
буду–продолжать
H3254

ע֖וֹד
больше
H5750

רְא֥וֹת
видеть
H7200

פָּנֶֽיךָ׃
лицо–твоё
H6440

פ
[абзац]

И сказал Моисей: как сказал ты, так и будет; я не увижу более лица твоего.
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